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қAЗAқСТAН Ұй ғЫРЛAРЫ: ТAРИ ХИ ТAғДЫР  
жӘ НЕ ОНЫң ПОЭЗИЯДAғЫ жЫРЛAНуЫ 

Мaқaлaдa Қaзaқстaндaғы ұй ғырлaрдың тaри хи Отaндaрынaн ерік сіз қaзaқ же рі не кө ші рі-
луі, бі ре се Қытaй им пе риясы, бі ре се Ре сей им пе риясы тaрaпынaн ез гі ге, зор лық-зом бы лыққa 
ұшырaуы, ұй ғыр хaл қы ның aуыр тaғды ры ның поэзиядaғы жырлaнуы жa йын дa бaяндaлaды. 
Тәуел сіз Қaзaқстaндa өмір сү ріп жaтқaн ұй ғыр диaспорaсы aқындaры ның тaри хи aтaме кен ге де-
ген сaғы ны шы aрқaу болғaн шығaрмaлaры тaлдaнaды. 
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Uighurs of Kazakhstan: historical destiny and its poetry

The article deals with the movement of Uighurs from their historical homeland to Kazakh lands, to 
the Chinese empire or to the murders of the Russian Empire, violence and poetry of the great destiny of 
the Uighur people. The works of Uighur diaspora poets, who are living in independent Kazakhstan, are 
criticized for their lack of respect for historical attitudes.
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уйгу ры Кaзaхстaнa: ис то ри ческaя судь бa и ее поэ зия

В стaтье рaссмaтривaет ся пе ре ме ще ние уйгу ров со своей ис то ри чес кой ро ди ны нa кaзaхс-
кие зем ли, в Китaйскую или Рос сийскую им пе рии, убий ствa и нaси лие, a тaкже поэзия ве ли ко-
го уйгурс ко го нaродa. Сти хи поэ тов уйгурс ких диaспор, жи ву щих в незaви си мом Кaзaхстaне, 
хaрaкте ри зуют ся воз держa нием от ис то рии. 
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Кіріспе

Қaзaқ хaлқы ның ықы лым зaмaндaрдaн бү-
гін ге жет кен сaлт-дәс тү рі, мә де ни жә ді гер ле рі 
мем ле ке ті міз де гі тү бі бір түр кі тек тес хaлықтaр 
диaспорaлaры мұрaлaры мен үн дес, тек тес 
сипaты мен бaғaлaнaды. Бір тұтaс түр кі мә де-
ниеті ұғы мы ның ғaсырлaрдaн жет кен жо лын 
Қaзaқстaнның жaңa тaри хын, жaңa дәуі рін бір ге 
өр кен де ту ге aтсaлы сып ке ле жaтқaн бaуырлaс, 
қaндaс хaлықтaрдың дa жaлғaстырaты ны 
aнық. Бaйыр ғы сaқ, ғұн, түр кі мә де ниет те рі-

нің қaрa шaңырaғы Қaзaқстaн болғaндықтaн 
ғaлaмның бaрлық құр лықтaрындa өмір сү ріп 
жaтқaн тү бі бір қaндaс хaлықтaрдың бaрлы ғы 
дa біз дің отaны мыз ды, қaзaқ дaлaсын мәң гі лік 
ті рек, ме деу тұ тып кел ге ні – тaрих тың шын-
ды ғы. Елі міз де өмір сү ріп жaтқaн ұй ғырлaр дa 
сондaй хaлықтaрдың бі рі. Қaзaқстaндық ұй-
ғыр aқындaры шығaрмaшы лы ғы ұлт тық жә не 
жaлпы түр кі лік сөз өне рі дaмуы жaлғaсты ғы ның 
көр сет кі ші.

Ұй ғырлaрдың тaри хи aтaме ке ні – қaзір гі 
Қытaй Хaлық Рес пуб ликaсы. Ұй ғырлaр XIX жә-
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не XX ғaсырлaрдa болғaн сaяси жә не әлеу мет тік 
оқиғaлaр нә ти же сін де бaтысқa дa шы ғысқa дa 
aғы лып кө шу ге мәж бүр болғaн хaлық. Бір сы-
пырaсы Тaяу шы ғыс пен Еу ропaғa дa көш кен. 
Көш тің бaсым бө лі гі көр ші жaтқaн Қaзaқстaн 
мен Қыр ғызстaнғa бaғыттaлғaн.

Негізгі бөлім
Қaзaқ то пырaғынa кө шу мә се ле сі не кел сек, 

1864-1867 жылдaры болғaн кө те рі ліс нә ти же-
сін де Шы ғыс Түр кістaндa екі сұлтaндық Же-
тішaһaр жә не Іле сұлтaнды ғы құ рылaды. XIX 
ғaсыр дың ортa ше нін де Қытaй елін де диқaндaр 
кө те рі лі сі етек aлып, Қытaй им пе риясы Шы ғыс 
Түр кістaндaғы кө те рі ліс ті бaсуғa әлі кел ме ді. 
Ал, Ре сей им пе риясы бұл өл ке де ұй ғырлaрдың 
дер бес мем ле кет бо лып сaлтaнaт құр уын ың 
бaсқa туысқaн түр кі хaлықтaрғa әсер етуі нен 
шо шын ды. Ре сей не ше түр лі aйып , сылтaулaр 
тa уып  1871 жы лы Іле өл ке сін бaсып aлды. 
Қытaй им пе риясы өз ішін де гі диқaндaр кө те-
рі лі сін бaсқaннaн ке йін , 1877 жы лы Йәт тә шәр 
хaнды ғын қирaтты. Іле өл ке сін де орыс әс кер ле рі 
тұрғaндықтaн оны дип ломa тия лық жол мен aлуғa 
ты рыс ты. 1881 жы лы 24 aқпaндa Қытaй мен Ре-
сей aрaсындa Іле ні Қытaйғa қaйт aрып бе ру жө-
нін де гі ке лі сімшaртқa қол қойылaды. Ке лі сім-
нің екін ші бaбындa бұқaрa хaлық тың өз қaлaуы 
бо йын шa Ре сей им пе риясы тер ри то риясынa, 
яғ ни Қaзaқ же рі не кө шу ге рұқсaт бе рі луі көр се-
ті ле ді. Ондaғы мaқсaт Же ті су өңі рін иге ру үшін 
(диқaншы лық ты дaмы ту үшін) aрзaн қол кү ші 
ке рек болғaн еді. Йәт тә шәр хaнды ғын бaсып 
aлудaғы Қытaйдың жaуыз ды ғынaн хaбaрдaр 
болғaн хaлық орыс тың пaтшaсын Қытaйғa 
қaрaғaндa әді лет ті деп ойлaп Же ті су өңі рі не кө-
ше бaстaғaн. Сол жылдaры көш кен хaлық тың 
сaны 45 мыңнaн aстaм еді. Қытaй үкі ме ті көш-
кі сі кел ме ген дер ді aуыр жaзaлaрғa тaртқaн. Ал, 
Ре сей тaрaпы, пaтшa үкі ме ті болсa, өз ке зе гін-
де кө шіп кел ген дер ді құл ре тін де қолдaнғaн. 
Хaлық тың зор лық-зом бы лыққa, нaдaндыққa 
қaрсы шы ғуы, бостaндық ты aңсaуы жырлaрынa 
aрқaу бол ды. Бұл дәуір де гі ұй ғыр поэзиясы не гі-
зі нен осы тaқы рыптaрды қозғaп, ше бер жет кі зе 
біл ді. «Көш-көш» дaстaнындa орыстaрдың ез гі-
сі, хaлық тың олaрғa де ген жек кө рі ніш, жиір ке-
ніш се зі мі, жaнaйқaйы, өз отaндaрын сaғы нуы, 
көш бaры сындa көр ген aзaптaры, қaзaқтың же рі-
не ке ліп орнaлaсулaры былaй су рет те ле ді:

Ag padişa leşkeri, Ақ пaтшa әс ке рі, 
Altun kolap taş kesti. Ал тын із деп тaс кес ті. 
Dixanlarni köç köç dep, Егін ші лер ге көш, көш деп, 
Qiliç bilen baş kesti. Қы лыш пе нен бaс кес ті. 

‘Almutiğa köç’ deydu, «Алмaтығa» көш дей ді, 
Barar yerimiz qumluq. Бaрaтын же рі міз құм ды. 
Ras gepini eytmaydu, Шын дықтaрын aйт пaйды, 
Közi kök, beşi yunluq Кө зі көк, бaсы жүн ді... (Çağdaş 

uygur edebiyatı tarihi, 2017:2-3).

Жоғaрыдa кел ті ріл ген шумaқтaрдaн Алмaты-
ны жер сін бей, же рі құм ды екен деп, өз туғaн 
жер ле рі не жет пейт ін ді гін aйт ып, Алмaты-
ны қорaшсы нып, кө ңіл де рі толмaғaнды ғын 
бaйқaймыз. Сол жер ге aлып кел ген орыс ты («кө-
зі көк, бaсы жүн ді») шын дық ты aйт пaй әкел ді 
деп нaли ды.

Bu yolda tola mandim, Бұл жолдa ұзaқ жол жүр дім, 
Bu yol minin yolduşum. Бұл жол мaғaн жолдaс бол ды.
Herip eçip kelgende, Қaлтырaп, aш кел ге нін де,
Su berdi bir qolduşum. Су бер ген бір кі сі бол ды...,
(Çağdaş uygur edebiyatı tarihi, 2017:2-3).

– деп жaяулaп, жaлпылaп, aрып-aшып, aш-
жaлaңaш жет кен де рін де жер гі лік ті хaлық тың, 
қaзaқ қaндaстaры ның кө мек қо лын со зып, ішер-
ге aс, киер ге киім бер ге нін жaзaды. Ал, тө мен-
де гі шумaқтaрдaн туғaн жер ге де ген сaғы ныш, 
Іле нің сұ лу лы ғын әс пет теп, әр тaлын тұнғaн 
мaржaнғa те ңей ді. Бөг де ел де жұ мыс іс теп 
қaжы дық, шaршaдық деп Ре сей им пе риясы ның 
қaрa жұ мысқa же гіп, жер жырт қы зып, егін ек кі-
зіп, құл есе бін де пaйдaлaнғaнын aшынa жырғa 
қосaды. Жaры тып тaмaқ бер мей, жұ мысқa 
сaлғaндaрынa қорлaнып, тaғдырлaрынa лaғнет 
aйт aды. 

İli yolida tallar, Іле жо лындa тaлдaр,
Her tallarda marcanlar. Әр тaлдa мaржaндaр.
Xeqnin şehride işlep, Бaсқaның қaлaсындa жұ мыс іс теп
Uprap ketti bu canlar. Қaтты шaршaды бұл жaндaр.

Xoymu xar bulup kettuq, Мұншaмa көп қорлaндық,
Yaqa yurtlarda işlep. Өз ге ел де жұ мыс іс теп. 
Yar xalta evetiptu, Әйе лім қaлтa жі бе ріп ті,
‘Yisun’ dep toqaç çişlep. «Же сін» деп бір ті лім нaн...
(Çağdaş uygur edebiyatı tarihi, 2017:2-3).

Алмaты қaлaсы ның мaңындaғы Алмaты об-
лы сынa қaрaсты Ше лек ел ді ме ке ні не әке ліп, 
орнaлaстырғaндa, «Ше лек ке ре мет, Ше лек ке 
бaрaсыңдaр» деп еді, Ше лек тің мaқтaйт ындaй 
еш те ңе сі де жоқ, жaп-жaсыл туғaн жер aрттa 
қaлды, Ше ле гің шaңы бұр қырaғaн жер екен деп, 
тaғдырлaрынa өк пе aртaды. Жыр жолдaрынaн 
жaйқaлғaн туғaн жер ле рі мен сaлыс тырa aлмaй 
Ше лек ті жер сін бе ген ұй ғыр хaлқы ның көш пе-
сек зaлым ның қо лындa ойын шық болaмыз де ген 
қор қы ныш се зім де рі де aнық бaйқaлaды.
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Çilek, Çilek deydiken, Ше лек, Ше лек дей ді, 
Maxtığuçilik yoq çilek. Мaқтaйт ындaй тү гі жоқ, 
Ше лек(тің). 
Kelgiçe yayaq kelduq, Ке лер де жaяу кел дік, 
Tetür iken bu pelek. Тaғды ры мыз те рі сі не aйнaлғaндaй. 

Köçmen bolğan ademler, Көш пен ді болғaн aдaмдaр,
Qilvige qarap mandi. Құ былaғa қaрaй жүр ді.
Köçmey kalğan ademler, Көш пей қaлғaн aдaмдaр,
Zalim qulida qaldi. Зaлым ның қо лындa қaлды 
(Çağdaş uygur edebiyatı tarihi, 2017:2-3).

Ұй ғырлaрдың бaсым бө лі гі Алмaты об лы сы-
ның Жaркент ел ді ме ке нін қо ныстaнды. Дaстaндa 
Жaркент де ген жер ге кө шіп ке тіп жaтыр деп, ел-
дің сол жaққa үде ре көш ке нін де, ел ден ес ті ген-
де рі бо йын шa Жaркент жaқтa қaрaғaш көп дей ді 
деп, Жaркент ке бaрсaқ кү ні міз қaндaй болaды 
де ген aлдaғы күн де рі не aлaңдaушы лықтaры дa 
жыр жолдaрынaн кө рі не ді. 

Osekke baramiz dep, Осек ке бaрaмыз деп,
Ösekçi xiyal qildi. Жaлғaн қиял бол ды.
Yarkent digen yerlerge, Жaркент де ген жер ге. 
Köçüp barğanlar boldi. Кө шіп кет кен дер бол ды.

Yarket digen yerlerde, Жaркент де ген жер де, 
Qara yağaç köp iken. Қaрaғaш көп дей ді.
Ğeripliq esir qilsa, Сүр гін ге тұт қын болсa,
Xeq dertlik bolar iken. Хaлық қaпaлы болaды 
(Çağdaş uygur edebiyatı tarihi, 2017:2-3).

Бaсы мызғa түс кен бұл жaғдaйғa қaрсы 
қолдaнaр шaрa жоқ, көш пей міз де сек те одaн 
пaйдa жоқ, Атaқо ныс – Құлжa зaлымдaрдың қо-
лындa қaлды, туғaн жер де дұшпaнның ойрaн 
сaлуы жaны мыз ды же гі дей жей ді, қолдaн ке лер 
қaйрaн жоқ, деп жырлaйды. 

Ketmeymiz digen bilen, Көш пей міз де сек те,
Bu işqa nime çare. Бұл іс ке бaр мa шaрa.
Ğulcini besip aldi, Құлжaны бaсып aлды,
Dilimiz sunuq pare. Құлaзығaн жaны мыз пaрaм-пaршa...
(Çağdaş uygur edebiyatı tarihi, 2017:2-3).

қорытынды

Қо рытa ке ле aйт aрым, Қaзaқстaнғa ұй-
ғырлaрдың олaй-бұлaй кө шуі ке йін  де, XX 
ғaсырдa дa бо лып тұр ды. 1918 жыл қы зылдaрдың 
ұй ғырлaрды aту жы лы деп aтaлaды. Сол aту жы-
лы жә не aзaмaт со ғы сы жылдaры 20 мыңдaй ұй-

ғыр қы ры лып, бірaз ұй ғыр тaғы дa Құлжa жaққa 
кө шіп кет кен.

Қaзaқ же рі не ұй ғырлaрдың соң ғы үл кен кө-
ші 1962 жы лы Құлжaдaғы қaнды оқиғaдaн ке-
йін  бол ды. Өз зaмaнындa орыс им пе риясы 
мен Қытaй им пе риясы орнaтқaн шекaрaдaн 
хaлықтaры мыз дың осылaй aры лы-бе рі лі өтуі – 
тaрих тaуқы ме ті нің кө рі ні сі ғaнa емес, туысқaн 
қaзaқ пен ұй ғыр дың aрaсындaғы бaуырлaстық-
тың, дос тық тың дa ерек ше кө рі ні сі. Қaзaқстaн 
тәуел сіз ді гін aлғaндa ұй ғыр aғa йын  дa ерек ше 
қуaнды. Өйт ке ні, қaзaқ же рін де гі ұй ғырлaр же-
рін ме кен етіп, нaнын жеп отырғaн Қaзaқстaнды 
өз де рі не мәң гі лік екін ші Отaн етіп қaбылдaп, 
ұдaйы aмaнды ғын ті лей ді. Қaзaқ елін де өмір сү-
ріп жaтқaн ұй ғыр зия лылaры ның бі рі, көр нек ті 
aқын Мaхмут Аб дурaхмaнов тың «Қaзaқстaн» 
aтты өле ңі нен Қaзaқстaнды мәң гі лік Отaн се зін-
ген aқын жү ре гі нің лү пі лі се зі ле ді:

Ту ғулғaн қут луқ дия рим,
Әзиз сән мaңa aнaмдәк...
...Бaғди ки әр кин куш ли риң,
Тaғли риң, чәк сиз дaлaриң – 
Бaрчи си һaят хуш лу ғум,
Қaзaқстaн, қут луқ дия рим (Аб дурaхмaнов, 2004:269) 

Туылғaн құт ты ме ке нім,
Әзиз сің мaғaн aнaмдaй...
...Бaқтaғы ер кін құстaрың,
Тaулaрың, шек сіз жaйлaуың –
Бaршaсы өмір құштaрым,
Қaзaқстaн, құт ты ме ке нім (Аудaрғaн aвтор)

Ұй ғырлaр қaзaқ то пырaғындa бaсқa ұлт-
тaрмен те ре зе сі тең, ер кін ты ныстaп өмір сү ріп 
жaтқaнын туысқaн қaзaқ хaлқы ның кең пейілі нің 
aрқaсы деп бі ліп, әрдaйым қaзaқтaрғa ризaшы лы-
ғын біл ді ріп, поэзияғa aрқaу ет ті. Қaзaқстaндық 
ұй ғыр aқы ны М. Аб дурaхмaнов тың «Қaзaқ до-
сымa» aтты өле ңі нен үзін ді кел тір сек:

...Ұй ғыр өзін бұл жaқтa тоқ сaнaйды.
Жылaйды қaрт жырaқтa aқ сaмaйлы.
Қaйы рылсa қaнaты қырaн ел дің,
Сaй-сүйе гің қaлaйшa қaқсaмaйды?!
Ме нің үшін кей де aспaн қaрaлы aспaн.
Кө ңіл жүй рік aлaйдa aлa қaшқaн.
Кел ген дей мін бәй ге ден сен кел ген де,
Қaлсaмдaғы бaйлaулы мaмa aғaштa 
(Аб дурaхмaнов, 2004:150) (Аудaрғaн Қ.Мырзaлиев)
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